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Sunday, March 30, 2014 

Sunday of St. John Climacus 

Saints Constantine and Helen  
Greek Orthodox Churc h 

What?         CONFESSION for ALL our youth TODAY! 

When?        8:30am until……… 

Where?       Fr. Vlod’s office near front entrance of hall 
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THE MISSION OF THE STS. CONSTANTINE & HELEN  

GREEK ORTHODOX CHURCH OF WASHINGTON DC 

IN SILVER SPRING IS TO PROCLAIM THE GOSPEL OF CHRIST, TO TEACH AND SPREAD THE ORTHODOX 

CHRISTIAN FAITH, TO ENERGIZE, CULTIVATE AND GUIDE THE LIFE OF THE CHURCH ACCORDING TO THE 

ORTHODOX CHRISTIAN FAITH AND SACRED TRADITION. THE CHURCH SANCTIFIES THE FAITHFUL 

THROUGH THE DIVINE WORSHIP, ESPECIALLY THE HOLY EUCHARIST AND OTHER SACRAMENTS, 

BUILDING THE SPIRITUAL AND ETHICAL LIFE OF THE FAITHFUL IN ACCORDANCE WITH THE HOLY 

SCRIPTURES, SACRED TRADITION, THE DOCTRINES AND CANONS OF THE ECUMENICAL AND LOCAL 

SYNODS, THE CANONS OF THE HOLY APOSTLES AND FATHERS OF THE CHURCH AND OF ALL OTHER 

SYNODS RECOGNIZED BY THE ORTHODOX CHURCH, AS INTERPRETED BY THE GREAT CHURCH OF 

CHRIST IN CONSTANTINOPLE. THE CHURCH SERVES AS A BEACON, CARRIER AND WITNESS OF THE 

MESSAGE OF CHRIST TO ALL PERSONS, THROUGH DIVINE WORSHIP, PREACHING, TEACHING AND LIVING 

THE ORTHODOX CHRISTIAN FAITH.  

YOUR PRIESTS ARE AVAILABLE TO YOU 24/7.  

 Please use their cell phones for any spiritual need you might have, not for making appointments or 

scheduling anything.  For all appointments and events,   

please call the church office at (240) 389-1366. 

 

Fr. Michael: (301) 502-2850  

Fr. Jason: (301) 502-3762 
 

ɃȽ ȽȺɅȺȽɆ ɆȷɆ ȺȽɁȷȽ Ɇɇȼ 

ȹȽȷŪȺɆȼ ɆȷɆ 24/7.  

Παρακαλώ να τους καλείτε στα κινητά 

τηλέφωνα  

μόνο για πνευματικές ανάγκες.  

Για οτιδήποτε άλλο, παρακαλούμε να 

καλείτε το  

γραφείο στο (240) 389-1366. 

Σας ευχαριστούμε!  

 

Fr. Michael  
 

301-502-2850 

 

 

Fr. Jason 

 
301-502-3762 
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YMNOI THɆ ȼɀȺɅȷɆ 

ȷɜŬůŰɎůɘɛɞ AˊɞɚɡŰɑəɘɞɜ - ȸŬɟɨɠ 

Κατέλυσας τῷ Σταυρῷ σου τὸν θάνατον, 

ἠνέῳξας τῷ Λῃστῇ τὸν Παράδεισον, τῶν 

Μυροφόρων τὸν θρῆνον μετέβαλες, καὶ τοῖς 

σοῖς Ἀποστόλοις κηρύττειν ἐπέταξας· ὅτι 

ἀνέστης Χριστὲ ὁ Θεός, παρέχων τῷ κόσμῳ τὸ 

μέγα ἔλεος. 

ɇɞ  ůɑɞɡ. 

Ταῖς τῶν δακρύων σου ῥοαῖς, τῆς ἐρήμου τὸ 

ἄγονον ἐγεώργησας, καὶ τοῖς ἐκ βάθους 

στεναγμοῖς, εἰς ἑκατὸν τοὺς πόνους 

ἐκαρποφόρησας, καὶ γέγονας φωστὴρ τῇ 

οἰκουμένῃ, λάμπων τοῖς θαύμασιν· Ἰωάννη 

Πατὴρ ἡμῶν ὅσιε, πρέσβευε Χριστῷ τῷ Θεῷ, 

σωθῆναι τὰς ψυχὰς ἠμῶν. 

AˊɞɚɡŰɑəɘɞɜ ȷɔ. ȾɤɜůŰŬɜŰɑɜɞɡ & Ⱥɚɏɜɖɠ 

Τοῦ Σταυροῦ σου τὸν τύπον ἐν οὐρανῷ 

θεασάμενος, καὶ ὡς ὁ Παῦλος τὴν κλήσιν 

οὐκ ἐξ ἀνθρώπων δεξάμενος, ὁ ἐν 

βασιλεύσιν, Ἀπόστολός σου Κύριε, 

Βασιλεύουσαν πόλιν τὴ χειρί σου παρέθετο 

ἣν περίσωζε διὰ παντὸς ἐν εἰρήνῃ, 

πρεσβείαις τῆς Θεοτόκου, μόνε 

Φιλάνθρωπε.  

AˊɞɚɡŰɑəɘɞɜ ȷɔ. ȷɜŭɟɏŬ 

Ὡς τῶν Ἀποστόλων Πρωτόκλητος, καὶ τοῦ 

Κορυφαίου αὐτάδελφος, τὸν Δεσπότην τῶν 

ὅλων Ἀνδρέα ἱκέτευε, εἰρήνην τὴ 

οἰκουμένη δωρήσασθαι, καὶ ταὶς ψυχαὶς ἡ 

μῶν τὸ μέγα ἔλεος. 

ȾɞɜŰɎəɘɞɜ- ́ ɚ.ȹô ȱɢɞɠ 

Τὴ ὑπερμάχω στρατηγῶ τὰ νικητήρια, ὡς 

λυτρωθεῖσα τῶν δεινῶν εὐχαριστήρια, 

ἀναγράφω σοὶ ἡ Πόλις σου Θεοτόκε, Ἀλλ' ὡς 

ἔχουσα τὸ κράτος ἀπροσμάχητον, ἐκ παντοίων 

μὲ κινδύνων ἐλευθέρωσον, ἵνα κράζω σοί, 

Χαῖρε νύμφη ἀνύμφευτε. 

HYMNS OF THE DAY 

Resurrectional Apolytikion - 7th Tone 

By means of Your Cross, O Lord, You 

abolished death. To the robber You opened 

Paradise. The lamentation of the myrrh-

bearing women You transformed, and You 

gave Your Apostles the order to proclaim to 

all that You had risen, O Christ our God, and 

granted the world Your great mercy. 

For the Saint. 

With the rivers of your tears you made the 

barren desert bloom; and with your sighs from 

deep within, you made your labors bear their 

fruits a hundredfold; and you became a star, 

illuminating the world by your miracles, * O 

John, our devout father. Intercede with Christ 

our God, for the salvation of our souls. 

Apolytikion of Sts. Constantine & Helen 

Having seen the image of Thy Cross in 

Heaven, and like Paul, having received the 

call not from men, Thine apostle among 

kings entrusted the commonwealth to Thy 

hand, O Lord. Keep us always in peace, by 

the intercessions of the Theotokos, O only 

Friend of man.  

Apolytikion of St. Andrew 

As first of the Apostles to be called, O 

Andrew, brother of him (Peter) who was 

foremost, beseech the Master of all to grant 

the world peace and our souls great mercy. 

Kontakion- 8th Tone 

To you, Theotokos, invincible Defender, 

having been delivered from peril, I, your city, 

dedicate the victory festival as a thank 

offering. In your irresistible might, keep me 

safe from all trials, that I may call out to you: 

"Hail, unwedded bride!" 
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ȷɄɃɆɇɃȿɃɆ 

Ⱦɨɟɘɞɠ ůɢ ɜ Ű  ɚŬ  Ŭ Űɞ  ŭɩůŮɘ. 

ɆŰɑɢ. ɜɏɔəŬŰŮ Ű  Ⱦɡɟɑ  ɡ ɞ  ŪŮɞ , ɜɏɔəŬŰŮ Ű  Ⱦɡɟɑ  ŭɧɝŬɜ əŬ  Űɘɛɐɜ. 

Ʉɟ ɠ ɓɟŬɑɞɡɠ ȺˊɘůŰɞɚɐɠ ɄŬɨɚɞɡ Ű  ɜ ɔɜɤůɛŬ 6:13-20 

Ἀδελφοί, τῷ Ἀβραὰμ ἐπαγγειλάμενος ὁ θεός, ἐπεὶ κατʼ οὐδενὸς εἶχεν μείζονος ὀμόσαι, ὤμοσεν καθʼ ἑαυτοῦ, 

λέγων, Ἦ μὴν εὐλογῶν εὐλογήσω σε, καὶ πληθύνων πληθυνῶ σε. Καὶ οὕτως μακροθυμήσας ἐπέτυχεν τῆς 

ἐπαγγελίας. Ἄνθρωποι μὲν γὰρ κατὰ τοῦ μείζονος ὀμνύουσιν, καὶ πάσης αὐτοῖς ἀντιλογίας πέρας εἰς βεβαίωσιν ὁ 

ὅρκος. Ἐν ᾧ περισσότερον βουλόμενος ὁ θεὸς ἐπιδεῖξαι τοῖς κληρονόμοις τῆς ἐπαγγελίας τὸ ἀμετάθετον τῆς 

βουλῆς αὐτοῦ, ἐμεσίτευσεν ὅρκῳ, ἵνα διὰ δύο πραγμάτων ἀμεταθέτων, ἐν οἷς ἀδύνατον ψεύσασθαι θεόν, ἰσχυρὰν 

παράκλησιν ἔχωμεν οἱ καταφυγόντες κρατῆσαι τῆς προκειμένης ἐλπίδος· ἣν ὡς ἄγκυραν ἔχομεν τῆς ψυχῆς 

ἀσφαλῆ τε καὶ βεβαίαν, καὶ εἰσερχομένην εἰς τὸ ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος· ὅπου πρόδρομος ὑπὲρ ἡμῶν 

εἰσῆλθεν Ἰησοῦς, κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδὲκ ἀρχιερεὺς γενόμενος εἰς τὸν αἰῶνα. 

EPISTLE  

The Lord will give strength to his people. 

Verse: Bring to the Lord, O sons of God, bring to the Lord honor and glory. 

St. Paul's Letter to the Hebrews 6:13-20 

BRETHREN, when God made a promise to Abraham, since he had no one greater by whom to swear, he swore to 

himself, saying, "Surely I will bless you and multiply you." And thus Abraham, having patiently endured, 

obtained the promise. Men indeed swear by a greater than themselves, and in all their disputes an oath is final for 

confirmation. So when God desired to show more convincingly to the heirs of the promise the unchangeable 

character of his purpose, he interposed with an oath, so that through two unchangeable things, in which it is 

impossible that God should prove false, we who have fled for refuge might have strong encouragement to seize 

the hope set before us. We have this as a sure and steadfast anchor of the soul, a hope that enters into the inner 

shrine behind the curtain, where Jesus has gone as a forerunner on our behalf, having become a high priest for 

ever after the order of Melchizedek. 

GOSPEL 

The Gospel of Mark 9:17-31 

At that time, a man came to Jesus kneeling and saying: "Teacher, I brought my son to you, for he has a dumb 

spirit; and wherever it seizes him it dashes him down; and he foams and grinds his teeth and becomes rigid; and I 

asked your disciples to cast it out, and they were not able." And he answered them, "O faithless generation, how 

long am I to be with you? How long am I to bear with you? Bring him to me." And they brought the boy to him; 

and when the spirit saw him, immediately it convulsed the boy, and he fell on the ground and rolled about, 

foaming at the mouth. And Jesus asked his father, "How long has he had this?" And he said, "From childhood. 

And it has often cast him into the fire and into the water, to destroy him; but if you can do anything, have pity on 

us and help us." And Jesus said to him, "If you can! All things are possible to him who believes." Immediately the 

father of the child cried out and said, "I believe; help my unbelief!" And when Jesus saw that a crowd came 

running together, he rebuked the unclean spirit, saying to it, "You dumb and deaf spirit, I command you, come out 

of him, and never enter him again." And after crying out and convulsing him terribly, it came out, and the boy was 

like a corpse; so that most of them said, "He is dead." But Jesus took him by the hand and lifted him up, and he 

arose. And when he had entered the house, his disciples asked him privately, "Why could we not cast it out?" And 

he said to them, "This kind cannot be driven out by anything but prayer and fasting." They went on from there and 

passed through Galilee. And he would not have any one know it; for he was teaching his disciples, saying to them, 

"The Son of man will be delivered into the hands of men, and they will kill him; and when he is killed, after three 

days he will rise." 
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ȺɈȷũũȺȿȽɃ  

ȾŬŰ  ɀ ɟəɞɜ 9.17-31 

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἄνθρωπός τις προσῆλθε τῷ Ἰησοῦ λέγων, διδάσκαλε, ἤνεγκα τὸν υἱόν μου πρός σε, ἔχοντα 

πνεῦμα ἄλαλον. καὶ ὅπου ἂν αὐτὸν καταλάβῃ, ῥήσσει αὐτόν, καὶ ἀφρίζει καὶ τρίζει τοὺς ὀδόντας αὐτοῦ, καὶ 

ξηραίνεται· καὶ εἶπον τοῖς μαθηταῖς σου ἵνα αὐτὸ ἐκβάλωσι, καὶ οὐκ ἴσχυσαν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς αὐτῷ λέγει· ὦ 

γενεὰ ἄπιστος, ἕως πότε πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι; ἕως πότε ἀνέξομαι ὑμῶν; φέρετε αὐτὸν πρός με. καὶ ἤνεγκαν αὐτὸν 

πρὸς αὐτόν. καὶ ἰδὼν αὐτὸν εὐθέως τὸ πνεῦμα ἐσπάραξεν αὐτόν, καὶ πεσὼν ἐπὶ τῆς γῆς ἐκυλίετο ἀφρίζων. καὶ 

ἐπηρώτησε τὸν πατέρα αὐτοῦ· πόσος χρόνος ἐστὶν ὡς τοῦτο γέγονεν αὐτῷ; ὁ δὲ εἶπε· παιδιόθεν. καὶ πολλάκις 

αὐτὸν καὶ εἰς πῦρ ἔβαλε καὶ εἰς ὕδατα, ἵνα ἀπολέσῃ αὐτόν· ἀλλ᾿ εἴ τι δύνασαι, βοήθησον ἡμῖν σπλαγχνισθεὶς ἐφ᾿ 

ἡμᾶς. ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῷ τὸ εἰ δύνασαι πιστεῦσαι, πάντα δυνατὰ τῷ πιστεύοντι. καὶ εὐθέως κράξας ὁ πατὴρ 

τοῦ παιδίου μετὰ δακρύων ἔλεγε· πιστεύω, κύριε· βοήθει μου τῇ ἀπιστίᾳ. ἰδὼν δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς ὅτι ἐπισυντρέχει 

ὄχλος, ἐπετίμησε τῷ πνεύματι τῷ ἀκαθάρτῳ λέγων αὐτῷ· τὸ πνεῦμα τὸ ἄλαλον καὶ κωφόν, ἐγώ σοι ἐπιτάσσω, 

ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ καὶ μηκέτι εἰσέλθῃς εἰς αὐτόν. καὶ κράξαν καὶ πολλὰ σπαράξαν αὐτὸν ἐξῆλθε, καὶ ἐγένετο ὡσεὶ 

νεκρός, ὥστε πολλοὺς λέγειν ὅτι ἀπέθανεν. ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς κρατήσας αὐτὸν τῆς χειρὸς ἤγειρεν αὐτόν, καὶ 

ἀνέστη. Καὶ εἰσελθόντα αὐτὸν εἰς οἶκον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπηρώτων αὐτὸν κατ᾿ ἰδίαν, ὅτι ἡμεῖς οὐκ ἠδυνήθημεν 

ἐκβαλεῖν αὐτό. καὶ εἶπεν αὐτοῖς· τοῦτο τὸ γένος ἐν οὐδενὶ δύναται ἐξελθεῖν εἰ μὴ ἐν προσευχῇ καὶ νηστείᾳ. Καὶ 

ἐκεῖθεν ἐξελθόντες παρεπορεύοντο διὰ τῆς Γαλιλαίας, καὶ οὐκ ἤθελεν ἵνα τις γνῷ· ἐδίδασκε γὰρ τοὺς μαθητὰς 

αὐτοῦ καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς χεῖρας ἀνθρώπων, καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτόν, καὶ 

ἀποκτανθεὶς τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστήσεται. 

PRAYER LIST 

If you would like us to remember you or your loved one in 
our prayers,  please contact the office. 

Eleni, Maria, Simeon, Nikitas, Andreas 

 

  PRAYER FOR A SICK PERSON 

Heavenly Father, physician of our souls and bodies, who have sent Your only-begotten Son 

and our Lord Jesus Christ to heal every sickness and infirmity, visit and heal me Your servant 

from all physical and spiritual ailments through the grace of Your Christ.  Grant me patience in 

this sickness, strength of body and spirit, and recovery of health.  Lord, You have taught us 

through Your word to pray for each other that we may be healed.  I pray that You heal me as 

Your servant and grant me the gift of complete health.  For You are the source of healing and 

to You I give glory, Father, Son and Holy Spirit. Amen.  
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SAINTS AND FEASTS 

 

Sunday of St. John Climacus 

The memory of this Saint is celebrated on March 30, where his biography 

may be found. He is celebrated today because his book, The Ladder of 

Divine Ascent, is a sure guide to the ascetic life, written by a great man of 

prayer experienced in all forms of the monastic polity; it teaches the 

seeker after salvation how to lay a sound foundation for his struggles, 

how to detect and war against each of the passions, how to avoid the 

snares laid by the demons, and how to rise from the rudimental virtues to 

the heights of Godlike love and humility. It is held in such high esteem 

that it is universally read in its entirety in monasteries during the Great Fast. 

 

ȸɘɞɔɟŬűɑŬ 
Ο Άγιος Ιωάννης της Κλίμακας πιθανότατα το 523 μ.Χ. στη Συρία. Ήταν 

γιος πλούσιας και ευσεβούς οικογένειας. Σε νεαρή ηλικία, 

παρακολούθησε ανώτερο κύκλο μορφώσεως, ώστε να διακρίνεται 

ανάμεσα στους συνομήλικούς του. Εκείνος όμως, ενδιαφερόταν 

περισσότερο για την προσευχή, τις θεολογικές μελέτες, την συγγραφική 

εργασία και την άσκηση. Πήγε στο Όρος Σινά, κοντά στον φημισμένο 

αναχωρητή Μαρτύριο, ο οποίος καθοδήγησε πνευματικά τον νεαρό 

Ιωάννη. Μετά από τέσσερα χρόνια άσκησης, εκάρη μοναχός ενώ η φήμη 

των αρετών και της σοφίας του είχε ευρύτερα διαδοθεί. Γι' αυτό πολλοί 

μοναχοί και λαϊκοί, αλλά και αξιωματούχοι έρχονταν στη Μονή για να ζητήσουν τη 

συμβουλή του. Είχε και το χάρισμα της θαυματουργίας. Λόγω της διαβίωσής του στην Ιερά 

Μονή Σινά ονομάζεται και Σιναΐτης. Μετά το θάνατο του ηγούμενου της Μονής και κατόπιν 

απαιτήσεως των αδελφών δέχθηκε να γίνει Ηγούμενος της ιεράς Μονής Σινά για μερικά 

χρόνια. Η νοσταλγία, όμως, της ερημικής ζωής, έκανε τον Ιωάννη να αποσυρθεί πάλι στην 

έρημο και να αφοσιωθεί πάλι στις μελέτες του. Εκοιμήθη εν ειρήνη περί το 606 μ.Χ. και 

άφησε δύο σπουδαιότατα συγγράμματα, την «Κλίμακα» και τον «Λόγον προς τον Ποιμένα». 

Η «Κλίμακα» περιλαμβάνει τριάντα λόγους περί αρετής, όπου ο καθένας λόγος περιλαμβάνει 

και μια αρετή, ξεκινώντας από τις πιο πρακτικές και ανεβαίνοντας σαν σκαλοπάτια κατέληξε 

στις θεωρητικά υψηλές. Στη πνευματική ζωή έχουμε βαθμίδες χαμηλές και υψηλές, 

καταστάσεις κατώτερες και ανώτερες. Γι' αυτό και το σύγγραμμα ονομάζεται Κλίμακα των 

αρετών. Στο έργο του αυτό ο συγγραφέας παρουσιάζει συστηματικά τις ιδέες του για την 

κοινοβιακή κυρίως, αλλά και για την ερημική ζωή, ταξινομώντας αυτές κατά τρόπο που 

δείχνει πορεία προς την ηθική τελείωση. Είναι γραμμένο σε κομψή ελληνική γλώσσα, 

καλοδουλεμένη με χάρη και μελωδικότητα. Έχει διαύγεια, γλαφυρότητα, παραστατικότητα 
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και παρουσιάζει πλούτο εκφράσεως, καλαισθησία και ευγένεια. Στη διακόσμηση του λόγου 

με εικόνες και παρομοιώσεις ο ιερός συγγραφέας είναι απαράμιλλος. Πάσης φύσεως σχήματα 

λόγου αναδύονται καθώς και ωραίες και επιτυχημένες προσωποποιήσεις. Από την αρχή της 

Μεγάλης Τεσσαρακοστής το σύγγραμμά του διαβάζεται σε όλα τα ορθόδοξα μοναστήρια. 

Επειδή είναι παγκόσμιο κειμήλιο αναλύσεως όλων των παθών και των αρετών, η Εκκλησία 

τιμά ιδιαίτερα σε αυτή τη πνευματική περίοδο τον συγγραφέα άγιο Ιωάννη της Κλίμακας και 

το προτείνει για ανάγνωσμα. Η μνήμη του εορτάζεται στις 30 Μαρτίου και την Δ΄ Κυριακή 

των Νηστειών της Μεγάλης Τεσσαρακοστής. 

Μερικοί λόγοι του, από την Κλίμακα: 

1) Η ταπεινοφροσύνη είναι ουράνιος ανεμοστρόβιλος που μπορεί να ανεβάσει την ψυχή από 

την άβυσσο της αμαρτίας στα ύψη του ουρανού. 

2) Μητέρα της πηγής είναι η άβυσσος των υδάτων πηγή δε της διακρίσεως η ταπείνωσις. 

ȸɘɞɔɟŬűɑŬ 
Ο Άγιος Σωφρόνιος, κατά κόσμος Στέφανος Κρισταλέφσκιυ, γεννήθηκε 

στις 25 Δεκεμβρίου 1703 μ.Χ. στην Ουκρανία, κοντά στην περιοχή του 

Τσέρνιγκωφ, από ευσεβείς γονείς. Από την παιδική του ηλικία αγάπησε 

την Εκκλησία και το μοναχικό βίο. Ανέπτυξε σπουδαία ιεραποστολική 

δράση και εξελέγη Επίσκοπος της πόλεως Ιρκούτσκ.  

Ο Άγιος Σωφρόνιος κοιμήθηκε με ειρήνη το έτος 1771 μ.Χ., κατά την 

Δευτέρα ημέρα του Πάσχα. Ενώ αναμενόταν η απόφαση της Ιεράς 

Συνόδου περί του ενταφιασμού του ιερού λειψάνου, η σορός του 

παρέμεινε άταφη επί έξι μήνες, χωρίς να υποστεί την παραμικρή αλλοίωση. Το γεγονός αυτό, 

καθώς και η φήμη του αυστηρού ασκητικού του βίου, προσείλκυσαν πλήθη πιστών, οι οποίοι 

προσκυνούσαν το ιερό λείψανο ως σκήνωμα Αγίου του Θεού. Τα ιερά λείψανα του Αγίου 

διασώθηκαν θαυματουργικά από την πυρκαγιά που κατέστρεψε ολοσχερώς τον καθεδρικό ναό 

του Ιρκούτσκ στις 18 Απριλίου 1917 μ.Χ. και επιτελούν πλήθος θαυμάτων. 

Η ανακήρυξη της αγιοποιήσεώς του έγινε από τη Ρωσική Εκκλησία στις 23 Απριλίου 1918 

μ.Χ. 
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CHURCH ANNOUNCEMENTS 

§ JOY/HOPE:  Please bring in gently used or new books for local elementary schools 

beginning Sunday, April 5th.  

We will be joining the Goyans in Palm making on Wednesday, April 9th at 7:30 pm at the St. 

Andrews Hall. Please bring a Lenten dish to share.  

Any questions, please reach out to Chrystyna Pittas or Elizabeth Scott.  

§ GOYA:  There will not be basketball practice during Great Lent. Please take this 

opportunity to attend the Pre- Sanctified Liturgy with your family. 

Great Lent Retreat will be April 5th and 6th at Skycroft Retreat Center. 

§ PHILOPTOCHOS:  Tickets for the Palm Sunday Luncheon will be on sale today in the 

Church Hall of St. Andrew's after the Divine Liturgy.  The Palm Sunday Luncheon will be 

held at the Greek Village at 11:30 AM after the Divine Liturgy.  Please see Nikki Pappas or 

Olympia Koskinas.   

Easter Bread:   Pre- Orders for Easter Bread ($15) and red eggs ($2.50 ½ doz., $5.00 doz.) are 

being taken today after church or you can call Helen Thornberg, 301-949-1788 or email her at 

bwt602r@aol.com.  The orders can be picked up Palm Sunday, April 13, immediately following 

Divine Liturgy. 

 

CHOIR CALL  

Dear Parishioner: 

Soon our Community will see the walls of our beautiful House of 

Worship rising up and  not very long after we will gather to celebrate 

the opening of our new church.  

On that glorious day, the choir undoubtedly will play a great role in the 

celebration . We like to have a great choir consisting of many members 

who can raise their voices in glorifying God for the blessings bestowed 

upon our community. 

Dr. Papaloizos is willing to devote individual time with each new 

member to train him/her. You need nothing more than the desire to 

sing the beautiful hymnology of our Orthodox faith. 

It is an incredibly rewarding experience, so please, join us. Each Sunday, there will be a table in 

the hall of St. Andrew’s where interested parishioners can provide their contact information.  

mailto:bwt602r@aol.com
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ORTHODOX BIBLE STUDY  
 

 

 

 

 

 

through the eyes of the Church Fathers  

 

 

 

 

 

 

 

 

starting Monday, March 10th, 2014  

at St. Andrew’s Cathedral Hall  

7:30 pm to 8:30 pm. 
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What Do Your Spiritual Fathers Expect from Their Spiritual Children? 
 

To call us ON THE DAY OF BIRTH to come to the hospital to offer prayer. 

To call us ON THE EIGHTH DAY to come to your home to offer prayer in the NAMING of the 

baby. To come to the church ON THE COMPLETION OF 40 DAYS to offer prayer for the 

mom and to  “CHURCH” the baby.  

To call us to pray with you if there is a MISCARRIAGE.  

To call us to offer prayer AT THE ADOPTION OF CHILDREN.  

To bring your baby for the MYSTERION OF BAPTISM.  

To come to your clergy for pre-marriage guidance and to BLESS your engagement with the 

SERVICE of BLESSING THE ENGAGEMENT. (Informal Blessing of Rings)  

To come to the church to have your MARRIAGE BLESSED IN THE CHURCH.  

To come to the church often for the MYSTERION OF HOLY CONFESSION.  

To come to the church often for the MYSTERION OF HOLY EUCHARIST.  

To invite your clergy to your home for THE OFFICE OF HOLY UNCTION (in the home)  

To call us to come to visit those who are sick either in the home, hospital or special care facility and 

to pray the SERVICE OF THE VISITATION OF THE SICK. We want to pray with you prior 

to an operation and want to give thanks to God after the operation.  

To pray with you if there is a perceived need to PRAY AGAINST THE EVIL EYE.  

To call us if there is a need for an EXORCISM.  

To be called immediately when someone is near death.  

To be called immediately upon death for the TRISAGION PRAYER.  

To pray the TRISAGION PRAYER at the funeral home the night before a funeral, FUNERAL 

SERVICE IN THE CHURCH upon someone FALLING ASLEEP IN THE LORD.  

To go to the cemetery on the 9th day after someone has FALLEN ASLEEP IN THE LORD for a 

TRISAGION PRAYER SERVICE.  

To pray a 40 DAY MEMORIAL SERVICE in the church, preferably on a Saturday, after someone 

has FALLEN ASLEEP IN THE LORD. Prayers for those who have fallen asleep should be 

offered up often.  

To pray an ARTOKLASIA for the health and gratitude of God’s blessings on your family.  

To come to your home to BLESS it (AGIASMO) at least once per year.  

To come to your business to pray and BLESS THE BEGINNING OF ANY BUSINESS 

UNDERTAKING.  

To offer prayer at a WEDDING ANNIVERSARY.  

To offer prayer for those who are suffering DEPRESSION.  

To BLESS A VEHICLE, old or new.  

To invite us to your home to spend time together and get to know each other better.  

To come to the church to receive what is basically the only thing we as clergy truly have to offer, the 

BLESSINGS OF OUR LORD and to engage in spiritual direction.  

To love the Lord your God with all your heart, and with all your soul, and with all your mind, and 

with all your strength.  

To love your neighbor as yourself.  
And the final wish that we your clergy ask of you, our spiritual children, is your prayers.  This is 

love. Fathers Michael and Jason 
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ɇɃ ɀɈɆɇȼɅȽɃ ɇȼɆ ȺɂɃɀɃȿɃũȼɆȼɆ 

Θυμάμαι ότι προσπαθούσα να εξηγήσω σ’ ένα φίλο μου Προτεστάντη γιατί το να πάω να 

εξομολογηθώ στον πνευ­ματικό μου ιερέα αποτελεί απαραίτητο μέρος της πνευμα­τικής 

αυτοπειθαρχίας, της προσπάθειας να γίνω όμοιος με τον Χριστό, να αγωνιστώ εναντίον των 

αμαρτιών μου και να ακολουθήσω την Εκκλησία. Αυτός έδειξε ότι το κατα­νόησε. Είχε δε 

αρκετούς φίλους από την Νότια Εκκλησία των Βαπτιστών, με τους οποίους πήγαινε μαζί στο 

κυνήγι. Όλοι αυτοί είχαν συμφωνήσει να είναι «υπεύθυνοι» ο ένας στον άλλο. Δυο φορές 

περίπου τον χρόνο συγκεντρώνονταν για να «συναντηθούν φιλικά», να διαλεχθούν και «να α

­νταλλάξουν σκέψεις» μέσα σε «μία ομάδα αμοιβαίας υπο­στήριξης». Ο φίλος μου το είχε 

βρει αυτό πολύ χρήσιμο για τη «χριστιανική του ζωή». Και κατάλαβε ακριβώς τι εννοούσα. 

Η φιλία, η συνομιλία με τους φίλους μας, η κοινωνική συναναστροφή, όλα αυτά είναι χωρίς 

αμφιβολία καλά πράγματα, αλλά όλα αυτά δεν έχουν καμμία απολύτως σχέ­ση με το 

μυστήριο της εξομολόγησης των αμαρτιών μας σ’ έναν ιερέα. Στην εξομολόγηση παίρνουμε 

την άφεσή μας από εκείνον ο οποίος είναι κατ’ ευθείαν διάδοχος από τους Αποστόλους και 

τον Χριστό, δηλαδή από εκείνον στον ουρανό αυτό που κρατάει ασυγχώρητο στη γη» (Ιω 

20,21-23). 

Ιδιαίτερα με καταπλήσσει το γεγονός ότι οι κατά τα άλλα συντηρητικοί άνθρωποι στις 

προτεσταντικές Ομολο­γίες, οι οποίοι για παράδειγμα θα ήταν τρομοκρατημένοι από την 

ιδέα της αντικατάστασης του τρόπου ζωής σε πα­ραδοσιακές οικογένειες, έχουν από μόνοι 

τους αντικατα­στήσει την παραδοσιακή οικογένεια του Θεού με μία αυτο-εφευρημένη, 

εναλλακτική θρησκεία της χαοτικής προσωπο­ποιημένης εμπειρίας˙ εκεί όπου οι ίδιοι δεν 

είναι υπόλογοι σε κανέναν και «επιτελούν τα δικά τους καθήκοντα» κατά την τέλεια 

παράδοσή τους, που έχει την αρχή της στη δε­καετία του ’60. Ενώ μπορούν να 

επιχειρηματολογούν ενα­ντίον του χάους της σχετικότητας σε πολλές άλλες περιο­χές της 

ζωής -για παράδειγμα εναντίον μιας προσέγγισης της σεξουαλικότητας του τύπου «εάν το 

θεωρείς καλό, να το κάνεις»- στην προσωπική πνευματική τους ζωή έχουν ή­δη αποδεχθεί 

πολύ κοσμικές αντιλήψεις σχετικά με την προσωπική ηθική υπευθυνότητα. 

Και όμως η φωνή της Ορθόδοξης Εκκλησίας υπάρχει για όλους εκείνους, που επιθυμούν να 

την προσέξουν και ομιλεί καθαρά για τη μο­ναδική αυθεντία, με την οποία είναι 

περιβεβλημένη η Εκ­κλησία. Ο Μέγας Βασίλειος γράφει για την ειδική σχέση των 

χριστιανών προς τους εξομολόγους τους: «… Τις ασθέ­νειες του σώματος δεν τις 

αποκαλύπτουν οι άνθρωποι σε όλους, ούτε στους τυχόντες, αλλά σ’ εκείνους, που είναι ε­

ξασκημένοι για την θεραπεία τους…»10 

Η Εκκλησία επεκτείνει το έλεος του Χριστού στους ανθρώπους της, υπακούοντας στην 

εντολή του Χριστού προς τους Αποστόλους. Αυτή η εντολή μεταδόθηκε στους διαδόχους 

των Αποστόλων, τους επισκόπους. «Καθώς απέσταλκέ με ο Πατήρ κάγώ πέμπω υμάς… Αν 

τίνων αφήτε τας αμαρτίας αφίενται αυτοίς˙ αν τίνων κρατήτε κεκράτηνται» (Ιω 20,21-23). 
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Βασισμένη σ’ αυτή τη σοφία της η Ορθόδοξη Εκκλησία αγνοεί σύγχρονες ψυχολογικές 

ερμηνείες της αμαρτίας, πο­λύ δε περισσότερο ιδέες για συλλογική «άψογη» κοινωνική 

ενοχή, και αντί για όλα αυτά μας διδάσκει να προσευχόμα­στε ως εξής: 

«Εξομολογούμαι σ’ εσένα, Πάτερ, Κύριε του ουρανού και της γης, όλα τα κρυπτά και 

φανερά αμαρτήματα της καρδιάς και του νου μου, τα οποία έχω διαπράξει μέχρι την 

παρούσα ημέρα. Όθεν ζητώ από εσένα, τον δίκαιο και φιλεύσπλαχνο Κριτή άφεση των 

αμαρτιών και χάρη για να μην ξαναμαρτήσω». 

Η Ορθόδοξη Εκκλησία δεν εγκαταλείπει το ποίμνιό της, για να μείνουν οι πιστοί ορφανοί, 

υπεύθυνοι μόνον για τα ευαίσθητα, ευμετάβλητα συναισθήματά τους και τη συνείδη­σή τους, 

ακαθοδήγητοι και αποστερημένοι από την απαραί­τητη πειθαρχία, η οποία προέρχεται από 

την κανονική τήρη­ση του μυστηρίου της εξομολόγησης. Εάν κάποιοι εκκοσμικευμένοι 

«Ορθόδοξοι» δεν πηγαίνουν κανονικά να εξομολο­γηθούν, αυτό συμβαίνει επειδή εσκεμμένα 

διαλέγουν προς βλάβη τους να μην αξιοποιούν το προνόμιο της μεγάλης τους κληρονομιάς. 

Και εάν μερικοί «Ορθόδοξοι» ιερείς δεν επιμένουν ώστε το ποίμνιο τους να οδηγείται στην 

εξομολό­γηση, αυτό είναι ένα σημάδι της δικής τους προτεσταντοποιημένης διαφθοράς. Ο 

Μέγας Βασίλειος μίλησε για ολόκλη­ρη την Εκκλησία, όσον αφορά στην παράδοση της 

εξομο­λόγησης σε έναν ιερέα ή σ’ ένα μοναχό πνευματικό πατέρα11. 

«Είναι ανάγκη να εξομολογούμαστε τα αμαρτήματα σ’ εκείνους, που ο Θεός εμπιστεύθηκε 

την οικονομία των μυ­στηρίων του. Διότι και οι παλαιότεροι που μετανοούσαν, βλέπουμε να 

το κάνουν αυτό μπροστά στους αγίους. Είναι γραμμένο στο ευαγγέλιο ότι αυτοί 

εξομολογούνταν τα αμα­ρτήματά τους στον Ιωάννη τον Βαπτιστή. Στις Πράξεις λέ­γεται ότι 

εξομολογούνταν στους Αποστόλους, οι οποίοι και τους βάπτιζαν όλους12». 

Στην Ορθόδοξη Εκκλησία ο ιερέας δεν ισχυρίζεται ότι συγχωρεί τις αμαρτίες με τη δική του 

δύναμη άλλ’ ότι βοηθεί ευγενικά τον αμαρτωλό να πλησιάσει τον Θεό και να ζητήσει 

συγχώρηση, συμφιλίωση και ένα νέο ξεκίνημα. Η ιδιαίτερη εξουσία του ιερέα βρίσκεται 

στην δυνατότητα που έχει να ανακηρύξει τον μετανοημένο αμαρτωλό συγχω­ρημένο από τον 

Θεό. Μ’ αυτόν τον τρόπο ο πιστός βοηθείται ενεργητικά να μάθει τις καλές συνήθειες και να 

αποφεύγει την αμαρτία13. Του προσφέρεται η ελπίδα για να ξαναρχίσει αμέτρητες φορές και 

η βεβαιότητα ότι έχει σί­γουρα συγχωρηθεί. Επί πλέον δέχεται τον πλούτο πρακτι­κών 

συμβουλών και από καιρό σε καιρό μία αρκετά συγ­κρατημένη θεοσεβή επίπληξη. Έτσι ήταν 

κατανοητή η εξο­μολόγηση τόσο στη Δύση όσο και στην Ανατολή. Ο άγιος Αμβρόσιος 

Μεδιολάνων γράφει: «Ο αμαρτωλός όχι μόνον εξομολογείται τα αμαρτήματά του άλλ’ και τα 

απαριθμεί και παραδέχεται την ενοχή του, διότι δεν θέλει να κρύψει τα σφάλματά του. Όπως 

ακριβώς ο πυρετός δεν μπορεί να καταπραϋνθεί, όταν ξεσπά, έτσι και η αρρώστεια της α­

μαρτίας φλογίζει, όσο είναι κρυμμένη, αλλά εξαφανίζεται, όταν αποκαλύπτεται με την 

εξομολόγηση»14. (Συνεχίζεται) 
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What?         CONFESSION for Anyone 

Where?       Church 

When?        By appointment at your convenience 
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Did you know… 

….that you can make your stewardship payment or fulfill your capital 

campaign pledge via a stock transfer? 

It may behoove you to look through your investment and stock portfolio before you write a check.  If you will be 

making a donation to Saints Constantine and Helen Greek Orthodox Church of Washington, D.C. (which is a 

qualified 501(c)(3) charitable organization) and your donations can be deducted on your federal income tax 

return as an itemized deduction, you should consider donating appreciated stock from your investment portfolio 

instead of cash.   

 

The tax benefits -- which include deducting the amount of the charitable donation AND escaping the unrealized 

gains on the donated stock - come from the fact that the deduction one can take for a donation of property to 

charity is equal to the property's current fair market value.  And when the donated property is an investment, the 

donor does not have to recognize the capital gain. These rules create a "double play" of tax benefits: a charitable 

deduction AND avoiding tax on the unrealized capital gains of the donated property.  This works best for folks 

whose marginal tax bracket is 15 percent or higher and who claim itemized deductions.  

 

For example, let's say you bought stock for $10,000 last year and today it is worth $20,000. You should consider 

donating the entire toward your capital campaign pledge (assuming you had pledged that much).  If you sold the 

$20,000 stock instead of donating it, you would pay capital gains tax on the $10,000 gain in value. The tax rate 

for long-term capital gains is 15 percent. Therefore, the tax savings for donating rather than selling the stock 

would be $1,500 (10,000 x 15%).  In addition, you can claim a charitable deduction of the market value of the 

donated shares -- the full $20,000 -- as a charitable donation deduction. If you are in the 25 percent federal tax 

bracket, this could generate another $5,000 (20,000 x 25%) in tax savings. This brings your total tax savings to 

$6,500. If you are in a higher tax bracket, your donation deduction will be even more. Also consider this: you are 

giving a gift of $20,000 which is two times what it originally cost you.  So as you can see your tax benefits from 

making a donation of appreciated stock versus cutting a check can be substantial.  But be careful here: this will 

not work if the stock has NOT been held for more than a year.  So, if you are considering the donation of 

appreciated stock, you need to make sure that the shares have been held for more than one year.  

In order to gift stock to Saints Constantine and Helen Greek Orthodox Church of Washington, D.C. please 

provide the Church's brokerage information listed below to your broker/bank.   

 

Morgan Stanley:   

SAINTS CONSTANTINE AND HELEN GREEK ORTHODOX CHURCH  

Acct: 083-901483 

Morgan Stanley: “DTC# 0015” 
 

If you decide to take this avenue in giving to your church, please know that it is truly appreciated and we are 

grateful to you for your kindness and support. 

---- 

The information in this article is provided as general information and not as specific tax advice—as  in all 

matters concerning your own personal tax situation, please consult with your tax advisor. 

http://www.ehow.com/how_2162747_appreciated-stock-bigger-tax-savings.html
http://www.ehow.com/how_2162747_appreciated-stock-bigger-tax-savings.html
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Youth Ministry 



 

23 



 

24 

 

We are looking for ... 
 

...someone with artistic 

capabilities,  

 

public relations skills,  

 

a love for God to be a 

steward  

 

of our Weekly Bulletin 

and other flyers/

brochures. 

  

 

 

 

Father Michael is available 

to you for confession at any 

time.    

 

Please call  

Father Michael  

at the Church Office,  

at (240) 389-1366,  

or on his cell phone  

at (301) 502-2850. 
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GREAT COMPLINE 

 

ɀȺũȷ ȷɄɃȹȺȽɄɁɃ 

 

 

 

 

6:30 PM MONDAY-TUESDAY THURSDAY 

 

6:30 MM ȹȺɈɇȺɅȷ-ɇɅȽɇȼ-ɄȺɀɇȼ 
 

 

PROSPHORO,  

COMMANDARIA WINE  
 

 

 

 

 

ɄɅɃɆūɃɅɃ,  

ȾɅȷɆȽ ȾɃɀɀȷɁɇȷɅȽȷ 
 ŪŬ Űɞ ŮəŰɘɛɞɨůŬɛŮ ˊɞɚɨ ŮɎɜ ɗŬ ɛˊɞɟɞɨůŬŰŮ ɜŬ ˊɟɞůűɏɟŮŰŮ  

ˊɟɧůűɞɟɞ ɐ əɟŬůɑ əɞɛɛŬɜŰŬɟɑŬ  

ɧŰŬɜ űɏɟɜŮŰŮ ɞɜɧɛŬŰŬ ɔɘŬ Űɖɜ Ʉɟɞůəɞɛɘŭɐ, ɐ ɔɘŬ ɇɟɘůɎɔɘɞ/

ɀɜɖɛɧůɡɜɞ. 

If you would like to donate  

any of the these  

when submitting names for 

Commemoration at the Prothesis, 

or for a Trisagion/Memorial  

it would be greatly appreciated.  
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My dearest and most beloved children in Christ, 

This Sunday we will hear; “Turn not away Thy face from Thy servant, for I am in 

trouble; hear me speedily: hearken unto my soul, and deliver it.” 

This Sunday at 6pm we will celebrate the Vespers of Forgiveness in the Cathedral. It is an 

opportunity of healing both privately and corporately. At the end of the Vespers after we have 

changed the colors inside the church from gold and white to sorrowful purple, the rubrics read 

as follows; The priest stands on the solea and the faithful come up one by one and each 

makes a bow before the priest and the priest a bow before the person saying, ñForgive me, 

THE sinner.ò The kiss of peace is exchanged and the person receives the blessing of the 

priest, kissing his right hand. After receiving the blessing of the priest the person proceeds 

to the next person in line asking for forgiveness of one another. 

This is the therapy towards wellness that the Church offers its children (patients). Without 

asking for forgiveness from one another the door to Great Lent will remain closed and any 

attempts at fasting or coming to church services will be futile and empty. There will be no 

Journey to Pascha without first asking for forgiveness.  

As your spiritual father I encourage if not beg you to come so we can embrace one another and 

receive Christ’s “peace”. 

Your priest, 

Father Michael 
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PRAYER OF SAINT EPHRAIM 

  

O Lord and Master of my life, give me not a spirit of idleness, 

despondency, ambition or vain talking. 

3 great Prostrations  

But rather a spirit of purity, humility, patience and love, bestow on me Thy 

servant 

3 great Prostrations   

Yes, O Lord and King, grant me to see my own faults and not to judge my 

brother, for blessed art Thou to the ages of ages.  

Amen.  

3 great Prostrations   

O God, cleanse me, a sinner.  

12 small bows 

Then the entire prayer: 

  

O Lord and Master of my life, give me not a spirit of idleness, 

despondency, ambition or vain talking. 

with one prostration made at the end. 

 

ɋ͋ эϤϜϘɯϝϔЮɯͅЌϦϣϢϧϔɯϧЪϥɯϙϬЪϥɯϟϢϨȮ 

ϣϠϘѕϟϔɯϵϤϖЮϔϥȮɯϣϘϤϜϘϤϖЮϔϥȮɯϩϜϞϔϤϪЮϔϥȮ 

ϝϔЮɯϵϤϖϢϞϢϖЮϔϥɯϟЕɯϟϢϜɯϗѴϥȭ 

  

͑ϠϘѕϟϔɯϗЌɯϦϬϩϤϢϦэϠϚϥȮɯϧϔϣϘϜϠϢϩϤϢϦэϠϚϥȮ 

яϣϢϟϢϠЕϥɯϝϔЮɯϵϖϲϣϚϥ 

ϪϲϤϜϦϔЮɯϟϢϜɯϧѴɯϦѴɯϗϢэϞѲȭ 

  

͎ϔЮȮɯ͋эϤϜϘɯ̓ϔϦϜϞϘѕȮ 

ϗўϤϚϦϔЮɯϟϢϜɯϧϢѕɯтϤϲϠɯϧϲɯЏϟϲɯϣϧϔЮϦϟϔϧϔȮ 

ϝϔЮɯϟЕɯϝϔϧϔϝϤЮϠϘϜϠɯϧрϠɯϵϗϘϞϩрϠɯϟϢϨȮ 

фϧϜɯϘѐϞϢϖϚϧрϥɯϘзɯϘбϥɯϧϢэϥɯϔбѦϠϔϥɯϧѦϠɯϔбўϠϬϠȭɯ͂ϟЕϠɌȭ 
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Mr. & Mrs. Harry C. Adams 

Mr. & Mrs. Nikolaos Aggelis 

Miss Alenxandra Aiken 

Mr. & Mrs. John Alexiou 

Anonymous 

Mrs. Iris Aravanis 

Mr. Emmanuel Atsalinos 

Mr. Costas Avrakotos 

Mr. & Mrs. Daniel Banks 

Mr. Achilles Basiliko 

Ms. Marie Bedard 

Mr. & Mrs. George Bergeris 

Mr. Nicholas Bergeris 

Mrs. Louis Bezantakos 

Mr. & Mrs. John Binford 

Miss Victoria Binford 

Mr. & Mrs. Lambros Bisbikis 

Mrs. Effie Bourdosis 

Mr. & Mrs. George Bourzikos 

Mr. Steve Callas 

Mrs. Helen Calles 

Mr. Anthony J. Calomeris 

Mrs. Maria Calomeris 

Mr. Thomas J. Calomiris 

Mr. & Mrs. James Campbell 

Mr. & Mrs. George A. Caperones 

Mr. & Mrs. George W. Caperones 

Mr. Nick Caviris 

Mr. & Mrs. George Chahalis 

Mrs. Demetra Chakalos 

Mr.  & Mrs. Peter Chapin 

Mr. & Mrs. James P. Cheakalos 

Mrs. John W. Cheakalos 

Mr. & Mrs. Charles Clifton 

Mr. Christy G. Cokas 

Ms. Mary Cokas 

Mr. & Mrs. Spero Courtis 

Mr. & Mrs. Pete Dakoulas 

Mr. & Mrs. James Deligianis 

Miss Georgia Dialektakos 

Mr. & Mrs. James Dialektakos 

Mr. George D. Dimopoulos 

Mr. & Mrs. Vasilios Doulaveris 

Fr. & Mrs. Michael Eaccarino 

Ms. Georgia Ferentinos 

Mr. & Mrs. Max Ferentinos 

Mrs. Sophia Ferentinos 

Ms. Geneva Foster 

Mr. Christos Foundas 

Mrs. Barbara Frangou 

Mr. & Mrs. George Galiachatos 

Mr. & Mrs. David Gamzon 

Mr. & Mrs. Pete Georgallas 

Mr. & Mrs. George Georgiou 

Ms. Demetra Georgopoulos 

Mr. & Mrs. Demetrios Georgopoulos 

Mr. & Mrs. Sarantos Georgopoulos 

Mr. & Mrs. George Gillespie 

Ms. Xenia Hajicosti 

Mr. & Mrs. George Haramis 

Mr. George Haris 

Mrs. Esther Heras 

Fr. & Mrs. Jason Houck 

Mrs. Maria Kafarakis 

Mr. Chris Kalabokes 

Mr. & Mrs. Elias Kalamoutsos 

Mr. Panagiotis Kalamoutsos 

Mr. & Mrs. Anastasios Kaldis 

Mr. Spiros A. Kaldis 

Mrs. Coula Kaleyias 

Mr. Athanasios Karadimas 

Mr.  & Mrs. Spiro Karadimas 

Mr. & Mrs. John Karagiannis 

Mr. & Mrs. Evangelos Kartsakalis 

Mr. & Mrs. Gabriel G. Kavadias 

Mr. & Mrs. Jerry Kavadias 

Ms. Theodora Kavadias 

Mrs. Vaso G. Kavadias 

Mrs. Kalliopi Kavoures 

Mr. John Kintzios 

Mr. & Mrs. Michael Kiriakou 

Mr. & Mrs. Nick P. Kokonis 

Mr. & Mrs. Nick Kontos 

Mrs. Maria Koskinas 

Stewards    
as of  March 28, 2014.    

Stewardship cards  are available in the Narthex of the Church, or you may contact the 

Church office, and we will gladly send one to you by mail! 
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Miss Olympia Koskinas 

Mr. & Mrs. John Koustenis 

Mr. & Mrs. Demetre Koutras 

Mr. & Mrs. Demetre Koutras, Jr. 

Mr. & Mrs. Ernie Koutras 

Mr. & Mrs.  George A. Koutras 

Mrs. Voula Koutris 

Ms. Anastasia Kyritsopoulos 

Mr.  & Mrs. Apostolos Lappas 

Miss Maria Lappas 

Mr. & Mrs. Spiros Levantis 

Ms. Paula Magoulas 

Ms. Athanasia J. Mantzouranis 
Mr. & Mrs. Athanasios P. Mantzouranis 

Mr. Constantine G. Mantzouranis 

Mr. George A. Mantzouranis 
Mr. & Mrs. George C. Mantzouranis 

Mr. George J. Mantzouranis 

Mr. & Mrs. John A. Mantzouranis 

Mr. & Mrs. John G. Mantzouranis 

Mr. & Mrs. Michael G. 

Mantzouranis 

Mrs. Theano Mantzouranis 

Ms. Sophie Manus 

Ms. Stella Manus 

Mr. Christos Marafatsos 

Mr. Dimitrios P. Marafatsos 

Mr. & Mrs. George Marafatsos 

Mr. & Mrs. Petros Marafatsos 

Mr. & Mrs. Petros G. Marafatsos 

Ms. Rebecca Marianos 
Mr. Alex & Dr. Despina Markogiannakis 

Mr. & Mrs. John Markos 

Mr. & Mrs. Cleon Marlas 

Mr. &  Mrs. Efrem Maroules 

Mrs. Harriet Maroules 

Mrs. Aspasia Martinis 

Mr. & Mrs. Gregory Mathis 

Mr. & Mrs. Theodore G. Matrakas 

Mr. & Mrs. Nicholas Matthews 

Miss Cornelia Mavromatis 

Mr. Elias Mavromatis 

Mr. Jacob Mavromatis 

Mr. & Mrs. Louis Mavromatis 

Ms. Sylvia Michael 

Mr.  & Mrs. John Mihailidis 

Mr. & Mrs. Manuel Moshogianis 

Mr. & Mrs. James Moshovitis 

Miss Maria Nasios 

Mr. & Mrs. Sotirios Nasios 

Mr. & Mrs. Costas Nathenas 

Ms. Pelagia Nathenas 

Mr. & Mrs. Adam Nixon 

Mr. & Mrs. Michael O’Donnell 

Mr. Patrick O’Donnell 

Mr. & Mrs. Demetri Paidas 

Mr. & Mrs. Dimitrios Panagoulias 

Mr. & Mrs. Nickolas Pantazes 

Mr. & Mrs. James Pappas 

Mr. & Mrs. Nicholas P. Pappas 

Mr. & Mrs. Charles Papuchis 

Mr. & Mrs. Nicholas Paschalidis 

Mr. & Mrs. Harry Perrus 

Miss Chrystyna Pittas 

Mr. & Mrs. Nicholas Pittas 

Ms. Stella Marafatsos-Prokopic 

Mr.  &  Mrs. Charilaos Psallidas 

Mr. & Mrs. Andrew A. Recachinas 

Mr.  & Mrs. Andrew J. Recachinas 

Mr.  & Mrs. George Recachinas 

Mrs. Eleni Retzos 

Mr. & Mrs. Evangelos Retzos 

Mr. & Mrs. George Romas 

Mr. & Mrs. Spyros Rozakis 

Mr. & Mrs. Theodore Sakkos 

Mr. & Mrs. Stanley J. Santorios 

Miss Elizabeth Scott 

Mrs. Litsa Sekas 

Miss Anastasia Georgia Sideris 

Mr. & Mrs. George Sideris 

Mr. & Mrs. Lloyd Siegel 

Mr. & Mrs. Harry Solomos 

Mr. & Mrs. George Sourvinos 

Mr. & Mrs. Pete T. Spiropoulos 

Mr. Sokratis Stassinos 

Mr. & Mrs. John P. Stathes 

Mr. & Mrs. Paul Stathes 

Mrs. Athena Strates 

Mr. & Mrs. Daniel Straub 

Ms. Victoria Taroudaki 

Mr. & Mrs. Peter Themistokleous 

Mr. & Mrs. Bernard Thornberg 

Mrs. Louis J. Tiches 

Mr. Louis J. Tiches, II 

Miss Maria Tiches 

Mr. & Mrs. Stamatios Tiches 

Mr. & Mrs. Evan Triandafilou 

Mr.  & Mrs. Anthony Triantis 

Mr. & Mrs. Konstantinos Tripoulas 

Ms. Maria Tsigas 

Mrs. Helen D. Tsintolas 

Mr. & Mrs.  George Tsioros 

Mr. Stelios Tsioros 

Mr. & Mrs. Demetrios P. Tsipianitis 

Mr. Panayioti Tsipianitis 

Mr. Konstantinos  D. Tsonis 

Mr. & Mrs. Bill Tzamaras 
Mr. & Mrs. Avgerinos Vakalopoulos 

Mr. Xenofon Vakalopoulos 

Mr. & Mrs. Constantine Vithoulkas 

Miss Alexandra Ward 

Mr. & Mrs. Dennis Ward 

Mr. & Mrs. Anton Wasef 

Mr. & Mrs. George Xeron 

Mr. & Mrs. Stephen Yeonas 

Mr. & Mrs. George Yfantis 

Ms. Vasso Yfantis 

Mr. & Mrs. Paul R. Zayas-Ginorio 

Stewards    
as of  March 28, 2014.    

Stewardship cards  are available in the Narthex of the Church, or you may contact the 

Church office, and we will gladly send one to you by mail! 
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ALTAR BOYS SCHEDULE 

MATTHEW : Captain: Nicholas Gerakis, Matthew Green, Steven Green, Alexi Tzamaras  

MARK : Captain: Mike Pittas, Gabriel Psallidas, Andrew Ward, Andrew Nixon 

LUKE : Captain: Dimitri Lappas, Zack Ferentinos, Alex Mantzouranis, Christopher 

Mantzouranis 

JOHN : Captain: Pavlo Tsipianitis, Panagiotis Psallidas, John Koutras, Demetre Koutras, 

Theodore Sideris, Michael Sideris 

 
March 2 - Luke 

March 9  - John 

March 16 - Matthew 

March 23 - Mark 

March 30 - Luke 

April 6 - John 

April 13  - Matthew 

April 20 - Mark 

April 27 - Luke 

 

ANNOUNCEMENT FOR FUTURE GOD PARENTS 
 

All Orthodox Christians planning to become 

 A God Parent must be able to recite the Creed  

by memory.    

You may recite our Symbol of Faith in either English or Greek.  

40-DAYS BABY BLESSING 

For your convenience we are letting you know that you can 

make an appointment to church your baby on the 40th day after 

its birth, no matter what day that might be. There is no reason 

that you have to inconvenience the mom and the baby, waiting 

in the back of the Narthex until the priest is available on a 

Sunday ONLY. Make an appointment to come to church when it 

is convenient for you at a time that will not disrupt the baby's 

routine. ANY day you would like. 9am through 6pm by appointment. Bring the entire family 

or come just with your husband and the baby. Whatever you want. No waiting no 

inconvenience. More private time with the priest to talk about the future baptism if you wish.  

Call the office for an appointment.  
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ALTAR BOYS 

Joe Mayes  

 joem1222@gmail.com  

CHOIR 

Dr. Theodore Papaloizos 

301-681-5648 

ted@greek123.com 

SUNDAY SCHOOL 

Tara Kavadias 

240-476-6715  
tarakavadias@yahoo.com 

HOPE & JOY 

Chrystyna Pittas   

301 704 0263 

cpittas1@gmail.com  
Elizabeth Scott  
301- 404 - 8871  

escott2253@gmail.com  

GOYA 

Alexandra Pittas  

301-704-0687 

pittasa@verizon.net  

 

YAL 

Tommy Karadimas 

tkaradimas13@aol.com  

 GREEK SCHOOL 

Iphigeneia Kambanis 

agkambanis@msn.com 

GREEK DANCE 

Maria Romas 

mromas3@gmail.com 

PHILOPTOCHOS 

Paraskevoula Hays 

301-530-0209  
voulaphilo@landmark.org  

ADULT RELIGIOUS  

EDUCATION 

Fr. Jason Houck 

301-502-3762 

FatherJason@schgocdc.org  

YOUNG AT HEART 

Helen Thornberg 

301-949-1788 

bwt602r@aol.com  

Kathy Matrakas 

301-439-6958 

klukia14@gmail.com  

STEWARDSHIP 

Sotirios Nasios 

snasios@yahoo.com 

Kathy Matrakas 

301-439-6958 

klukia@gmail.com 

Saints  Constant ine and Helen Greek Or thodox Churc h 
Temporary Church Address: St. Andrew Ukrainian Orthodox Cathedral 

15100 New Hampshire Avenue, Silver Spring, MD 20905 

Office Address: 701 Norwood Road, Suite A, Silver Spring, MD 20905 

Phone: (240) 389-1366  E-Mail: office@schgocdc.org  Website: www.schgoc.org  

Rev. Michael Eaccarino, Protopresbyter  E-mail: FatherMichael@schgocdc.org  

Rev. Jason Houck, Presbyter  E-mail: FatherJason@schgocdc.org   

We welcome all visitors among us always!  We hope you find our worship true and reverent 

and our people  here friendly and cordial.  If you are seeking a spiritual home, we would be 

honored by your presence in our family.  We are glad you chose to worship with us today. 

mailto:joem1222@gmail.com
mailto:tarakavadias@yahoo.com
mailto:pittasa@verizon.net
mailto:bwt602r@aol.com
mailto:klukia14@gmail.com
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PARISH LIFE 

Monday 

ȹŮɡŰɏɟŬ 

3/31/14 

Strict Fast 

6:30pm to 7:30pm Great Compline 

Tuesday 

ɇɟɑŰɖ 

4/1/14 

Strict Fast 

6:30pm to 7:30pm Great Compline 

Wednesday 

ɇŮŰɎɟŰɖ 

4/2/14 

Strict Fast 

5:30pm to 7:30pm Presanctified Liturgy  

(stop eating/drinking approx. 6 hours prior) 

 

Thursday 

ɄɏɛŰɖ 

4/3/14 

Strict Fast 

6:30pm to 7:30pm Great Compline 

Friday 

ɄŬɟŬůəŮɡɐ 

4/4/14 

Strict Fast 

8:00am to 10am Presanctified Liturgy 

7:00pm Akathist Hymn 

Saturday 

ɆɎɓɓŬŰɞɜ 

4/5/14 

Wine and Oil Allowed 

6:00-7:00pm Great Vespers / ɀɏɔŬɠ ȺůˊŮɟɘɜɧɠ 

 

Sunday 

ȾɡɟɘŬəɐ 

4/6/14 

Wine and Oil Allowed 

7:00 - 8:15am  Orthros / Ƀɟɗɟɞɠ 

8:15 - 10:00am Divine Liturgy / Ū. ȿŮɘŰɞɡɟɔɑŬ 

5:00-6:15pm Vespers of Forgiveness 


